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Sunuş

İnsanın konuşma aygıtının müzikal sesleri ve konuşma seslerini üretebilmesi, dil ve

müzik arasındaki ana unsuru  ses olan ilişki, dergimizin ilk çalışmasında ayrıntılı olarak be-

timlenmeye çalışılmış…. Müziğin de dil gibi bir iletişimsel sistemi olmasından yola çıkılan

araştırmada her ikisinin ortak özelliklerinin farklılıklarından daha çok olduğu savlanmak-

ta… Müzik ve dil arasındaki ilişkinin ses, anlam ve sosyal iletişim, nöral taban, öğe dizilişi

ve bellek çerçevelerinden ele aldığı çalışma, alanyazına yaptığı atıflarla da  ilgi çekiyor…

Dergimizin ikinci makalesi, Türk okullarında yabancı dil öğrenen öğrencilerin mevcut

müfredat programlarına özellikle sözlü dilde kullanılan argo kullanımların da eklenmesi

konusunu tartışmakta. Dil öğretiminin genellikle sözdizimsel yapılar kazandırmaya yönelik

olduğu ancak buna karşın konuşma dilindeki yapıların da öğrencilere öğretilerek öğrenci-

lerin özgüvenlerinin gelişeceği, yabancı dilde yayınlanan görsel malzemeleri daha iyi an-

layabilecekleri ve özellikle genç yaşıtlarıyla kolay iletişim kurabileceklerini savlayan bu

çalışma özellikle İngilizce okuyanlar için ilgi çekici…

Dergimizin üçüncü makalesi Lehçe ve Makedonca’nın dilbilgisel yapıları arasında

sözcük türleri özelinde yapılan bir karşılaştırma çalışması. Adlar konusunda her iki dilde

varolan benzerlik ve farklılıkları betimleyen çalışma, özellikle bu alanda çalışan bilim in-

sanlarının ilgisini çekebilecek nitelikte…

Son çalışmamız çeviri metinler konusunda. Bu çalışmada, bir dilden başka bir dile çe-

viri yaparken karşılaşılabilecek zorluklar ve ilgili dildeki kültürel etmenler, çevirmenlerin,
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yazarların ifade etmeye çalıştıkları ana düşüncelerini -olanak olduğunca- çevirdikleri

metne aktarabilmeleri konularının önemi irdelenmekte… Özellikle mizahi metinlerin çe-

virisinin diğer metin türlerine göre niteliksel olarak farklı olduğu konusu çalışmada betim-

lenmekte. Makalede bir metnin, İngilizce, Rusça ve Tatarca gibi dillerdeki kültürel unsurlar

göz önüne alınarak yapılan çevirileri örneklendirilmekte.. İngilizce okuyanlar için ilgi çeki-

ci bir çalışma…
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